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ATIVIES VAN DE HAJill V.d.N 3'..L'A~eE. 

De R";.I.D V,J.l..N S'.L';;..'j:E 9 afde­ 
ling wetgeving, eerste kamer, 
de 5e februari 1958 dour de 
Minister van Openbaar Onderwij s 
verzocht hem van advies te die­ 
nen over een ontwerp van wet 
"tot wijziging van artikel .34 
der samengeordend8 wetten op 
het lager onderwij s betreffende 
de aan de ond e rwä j z ers toege­ 
kende toelagen en vergoedingen", 
heeft de 20e februari 1958 het 
volgend advies gegeven : 

l1..VIS DU CONSEIL D'E1l'.I.Ù'. 

Le CONSEIlJ D'E/rAT 9 section 
de législation? première cham­ 
bre, saisi par le Ministre de 
l'Instruction publique, le 5 
février 1958, d'une demande 
d'avis sur un projet de loi 
"modifiant l'article 34 des lois 
coordonnées sur l'enseignement 
primaire relatif aux allocations 
et indemnités accordées aux 
instituteurs", a donné le 20 
février 1958 l'avis suivant :: 



nv, 2 - L. 6111/1. 

Het e8rste lid V2n de ontwerp-tr:kst, die in 
de plc.ats lconrt voor nrtikel 34 vixa dp wetten Ol) het 
12.ger on do rwi. j s, W20re Ylo'uvvksuriger 8.1s volgt te lezen : 

"Ile bij de viedde kortende to(.'lagen, vergoed.ingen 
en uitkeringen dj.G voor het })crsor10c-:l van de Hijksbe;;.;. 
sturen z.ijn bepaald, wo r don in dezelfd.e illE::'cP. en onder 
dezelfde voorwaarden aan ondp.rwijzers toegekend" .. 

Ileze lezing is voor een deelontleend aan de 
overeenkomstige bepalingen uit de wet van 30 juli 1952 
op de rechterlijke inrichting (artikel 230) en uit de 
wet van 5 april 1955 inzake de wedden van de ambtsdra;;..;. 
gers bi j de Raad van Sta te (artike I 5) .. 

Voorts zegt die lezing "onderwijzers" in 
plaats van "leden van het onderwijzend personeel der 
gemnentelijke, aangenomen en aanneembare scholenll• Ile 
titel w8.arondpr het nieuwartikel 34 in de gecoördi­ 
neerde wetten komt te staan, handelt immers alleen 
over gemeentelijk Inger onc1prwijs; voor het ond8rwi.j­ 
zend personeel van aangenomen en aanneembare scholen 
wordt de bezoldiging? krachtens D.rtikel 4·9 van de 
gecoördine(~rde wetten, dat van een andere ti tel deel 
uitmaakt, vastgesteld onder ver\!rijzing naar de bepa­ 
lingen betreffende het personeel van het gem~entelijk 
lager ondp,rwijs. Aan dp, term "onderwijzersIr wordt de 
voorkeur gegeven boven "leden van het onderwijzend 
personeel", om geen afbreuk te doen aan de eenheid van 
terminologie binnen hoofdstuk III. Het spreekt van .... 
zelf dat de term, die in de OVerige artikelen van dat 
hoofdstuk in ruime zin wordt gebruikt, op alle leer­ 
krachten van het gemeentelijk lager onderwi.j s slaat .• 

+ 
+ 
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Het tweede lid van h0tzelÎde ontwer:p-nrtil:nl 
zegt, dat IIde Koning eventu(:;el de bijzondere modali­ 
toi ten inzake to e}cenning van d\'?ze voordelen nan de 
be trol{kC'J.leD.''re gel t .. 

Is hier" zoals de gemachtigde van de Eegering 
heeft verklaard, alleen gedacht aan het geval van 
warnemende onderwijzers, dan is het niet duidelijk 
waarom de tekst het niet met zoveel woorden zou vcr .... 
melden, liever dan met vage termen te werken, die zich 
tot verschillende uitleg lenen. 

+ 
+ + 

Voor het derde lid tenslotte verdient de 
volgende lezing aanbeveling : 

"Hij kan alle dienstige maat~egelen nemen 
opdat, ingeval de regeling betreffende deze toelagen 
en vergoedingen wordt gewijzigd, de belanghebbenden 
de globale bezoldiging behouden welke zij hebo.en V8r­ 
kregen op het tijdstip waarop die wijzigingen van 
kracht worden". 
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LI aliné8 prGl:1.ier du toxte ClUO 1 t avant ... 
projet tond à substituer ~ llarticlo 34 des lois 
sur l'enseignemont pr-i.ma Lr-e serait plus OOTi'octoüont 
rédigé COmElG suit : 

"Lo s allocations, Lnûomndt é s et rétribu­ 
tions c ompj.omerrt a Lr-e s du trai tomant pr évue s pour 
10 pOrS011.1101 dos aœninistrati.ons do l1Etat .. sont ac­ 
cordées dans la môme mesuro et dans les Bômes con­ 
ditions aux instituteursll• 

Cetto rédaction s tinspire en partie de 
celle des dispositions ayant le môme objet 'lui fi­ 
gurant dans la loi du 30 juillet 1952 sur l'organisa­ 
ti.on judiciairo (a,rticle 230) et la loi du 5 avril 
1955 relative aux. traitements des titulaires dlune 
fonction au Conseil dlEtat (article 5). 

En outre,le mot "instituteurs" a été substi­ 
tué aux mots "raembr-e s du personnel des écoles communa.Le e 
adoptées et adoptables". Ile titra. des lois coordonnées 
dans leq_uel 10 texte nouveau de l'artiole 34 cloi t 
s'i.nsérer, 110 concerne, on offet, q_ue l'enseignement 
primaire COIJ.'1Jîluna19 la rémunération du personnel en­ 
seignant des écoles adoptées et a doptables étant 
fixée, en vertu de l'arti.cle 4·9 des lois ooordonnées 
qyti figure sous un autre titre~ par référenoe aux 
disposi.tions applicables au personnel de l'enseigne- 
mont primairo o onnuna'L, Le terme "instituteurs" 
a été employé de préférence aux termes Ilmembres du 
personnel enseignantHllour ne pas créer de discor­ 
dance dans la terminologie du chapitre III. Il va 
de soi ~ue le torme,q_ui est utilisé au sens large 
par los autres artioles de Co chapitre, désigne 
l'ensemble du personnel de l'enseignement primaire 
commune.L, 

+ 
+ + ... / ... 
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Aux termos do l.'alinéa 2 du môno articlo, 
le Roi règle é-vontuol.lemont los mo da.l i.t ée d I octroi 
de cos avantages aux intéressés. 

Si, comme le délégué du Gouvernement 1 ta 
à.Gclaré l' 11 éventualité envisagée n I est autre que le 
cas des instituteurs intérimaires, lIon n!aperçoit 
pas pourquoi le texte no viserait pas expressément 
ce cas plutôt que d'être rédigé 011 des ter:o.es 
vagues e r aoo mnodarrt de diverses interprétations. 

+ 
+ + 

Enfin, la version néerlandaise de l'alinéa 
3 gagnerait à être rédigé de la manièro Ln dà.quée 
dans la vorsion néerlandaise du présent avis. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren : J. SUE'i'ENS, 
Messieurs: 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

G. V~l.N BUNNEN, raadsheren van State, 
K.ME:SS? conseillers d'Etat, 

L. FREJJEH IC Q, 

F.DUCHENE, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de légis12.-tion, 

Iiiievrouw : 
Madame 

J. DE KOS'J.:EH, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. • • 

:De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. K.MKBS. 

Het verslag werd ui tl~ebracht 
door de E.J. S-ù-ROT , substituut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été várifiée 
sous le contröle de M.K.MEES. 

Le rapport a été présenté 
par M.J.SAROT, substitut. 

DE CiRlF.FTER LE GRElnnER, LE PHBS'IDENT~ 

(get .• ) J" .DE KOS'l:EIt. (get .. ) J.SUETENS. 


